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PE®EPAT
byukunna /Inana FOpeeBHa

MeToabl U ipreMbl 00y4eHHs CUCTEMEe TOHOB KHTAallCKOro si3bIKa Ha
HAYAJbHOM YPOBHE

Crpykrypa U 00béM padoThl: paboTa COCTOMT W3 BBEACHHUA, TPEX TJIaB,
3aKJIFOYEHUS, CIIMCKA UCITOJIB30BAHHBIX NCTOYHHUKOB.

O61bém: 49 cTpaHuUIIbl, CIUCOK MUCTIOIB30BAHHBIX UICTOYHHUKOB — 25 TTO3UIINH.

KmwoueBble caoBa: TOH, KUTAUCKUN M3bIK, ®OHETUKA
KUTAUCKOTO S$3bIKA, TMPOW3HOILEHUE, CJIOI, PEYb, HAYVYHOE
UCCJIEJJOBAHME, YUAIIUMCS, VIIPAXXHEHUE.

Heap AUIUIOMHON PpadoOThI: BBISIBUTH W IIPOAHATM3UPOBATH OCHOBHBIE
OIMOKA B MPOM3HOIIEHHWH TOHOB KUTANCKOIO si3bIKa B IOTOKE PEYH, a TaAKXKE
IPEACTaBUTh METOJbl YCTPAHEHUs BBIABICHHBIX oOwWMOOK. Ilomumo 3ToTO,
pa3paboTaTrh CUCTEMY YINPAXHEHUN JJIi TPEHUPOBKM TOHOB KHUTANCKOIO SI3bIKa,
1a0bl YIY4IIUTh IPOLECC OCBOCHUS TOHOB.

O0BLEeKT NCCJIeI0BAHUSA . TOHBI KUTAUCKOTO SI3BIKA.

IIpenmer McciaenoBaHusi: TOHBI B COBPEMCHHOM KHTAMCKOM SI3BIKE M HMX
0COOEHHOCTH.

MeToabl HCCIAEAOBAHUA: KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUM, OIMCATEIIbHBIN,
CPaBHEHME U DKCIIEPUMEHT.

IHonyyeHHble pe3yabTaTbl M UX HOBH3HA: M3YYEHO MECTO KHUTANCKOIO
A3bIKa B MHPOBOM COOOIIECTBE, OO0IIEe MOHSATHE TOHA KHUTANCKOTO S3bIKa,
ocobeHHOCTH ero mpousHomieHus. C MOMOIIBIO MPOBEAEHHOTO HAYYHOTO
WCCJIEIOBAHMS TIPOAHATIM3UPOBAHA U MIPUBEJCHA TUIIOJIOTHS OIMUOOK M3y4arolInuX
B MPOM3HOIICHUU TOHOB KUTANCKOTO SI3bIKa B MOTOKE PEYH, a TAKKE pa3pabOTaHbI
yOpaXKHEHUs JJIsl JIy4IIEro OCBOEHUSI TOHOB KHUTACKOro si3bika. I[IpenoskeHsl
METO/Ibl YCTPAHEHHUs OIMMOOK, BBISBICHHBIX B XOJE€ HAYYHOTO HCCIEIOBAHUS,
MOCPEJICTBOM KOMILJIEKCA Pa3HOOOPA3HBIX YIIPaKHEHUH.

PeKOMeH}IaHI/Il/I M0 HMCIHOJb30BAHHUIO PE3YJIbBTATOB: MATCpHUAIbI U
PE3YIbTAThlI UCCICAOBAHNA MOT'YT IPUMCHATLCA IIPpHU U3YUCHHUH TOHOB KUTaNCKOTrO
SA3bIKa IIPH O6y‘—IeHI/II/I CTYACHTOB CIICONAJIbHOCTHU «BocTounas (1)I/IJIOJ'IOFI/I$I)).

Ob6nacTh TNpPUMEHEHMsI: MaTepuajabl HUCCIEAOBAaHUS  MOTYT  OBITh
WCITOJIb30BAHBI B MPAKTHKE MPETOIaBaHmsl Kypca (DOHETUKHN KUTANUCKOTO S3BIKA.



Pa¢gepar
byuxina [[3isHa FOp'eyHa

MeTtaasbl i NpbIéMBbI HABYYAHHS CiCT3Me TOHAY KiTaliCKail MOBbI HA
NMa4YaTKOBBIM Y3POYHi

Crpykrypa i a0'ém mpanbl: npama ckiajgaeiiia 3 yBoA3iH, TPOX pasnenay,
3aKJIFOUIHHS, CIICY BBIKAPBICTAHBIX KPbIHILI.

A0'éMm: 49 cTapoHKi, CITIC BBIKAPBICTAHBIX KPBIHIIT - 25 ma3iibIi.

KatouaBeis  ciaoBsl: TOH, KITAWUCKAS MOBA, ®AHETBIKA
KITAMCKAU1 MOBBI, BBIMAVJIEHHE, CKJIAJ, MOBA, HABYKOBAE
IACJIETABAHHE, BYUHI, IIPAKTHIKABAHHE.

Mbra nacienaBaHHA: BBIABILNG 1 MpaaHaji3aBallb ACHOYHBIA MaMbUIKI ¥
BBIMAYJICHHI TOHAY KiTalCKail MOBBI ¥ MATOKY MPaMOBBI, @ Takcama IpaAcTaBilb
MeTaJibl JIIKBIJIallbll BBISYJICHBIX MaMblIak. AMPoY TraTara, pacmpanaBailb CICTIMY
NPaKThIKABAHHSAY JJIs1 TPIHIPOYKI TOHAY KITalCKail MOBBI, Ka0 MalemnbIlb Mpans3c
3aCBAcHHS TOHAY.

AO'eKT Jacjie1aBaHHA: TOHBI KITAICKald MOBBI.

IIpagMer pacienaBaHHsl: TOHBI Y CydacHall KiTailickail MoBe 1 iX
acabuiBaciii.

Metaabl AacjaeJaBaHHS: KyJbTYpPHa-TICTAPbIYHBI, anicajabHblI,
napayHaJbHbI 1 9KCTIEPBIMEHT.

ATpbIMaHbIfl BBbIHIKI i iX HaBi3Ha: BbIByuaHa Meclla KiTailiCKail MOBBI ¥
CYyCBETHall CyMoOJbHACIll, aryjbHae MaHAIIEe TOHY KiTaiickali MOBBI, acabiiBacii
Ar0 BbIMAyJeHHsA. 3 Jamamoraid IpaBeJ3eHara HaByKoBara Jaclie/laBaHHs
MpaaHaii3aBaHa 1 TMPBIBEJ3€HA THIMAJOTIA TMaMblIaK fAKis BBIBYYalOllb Y
BBIMAYJICHHI TOHAY KiTaliCKaif MOBHI ¥ ATOKY MPaMOBHI, @ TaKCaMa pacrpariaBaHbl
MpaKThIKaBaHHI JJIA JIETIara 3acBacHHs TOHAY KiTaiickaii MoBbl. [IpamanaBaHbl
MeTaJibl YCTapaHEeHHS MMaMbLIAK, BBISYJIECHBIX Yy X0/13€ HaByKOBara jJacje/laBaHHs, 3
JlarraMoray KOMIUIEKCY pa3HaCTalHbIX IPAKTHIKABAHHSY .

PakamMenaanpli ma BBIKAPBICTAHHI BBIHIKAY: MaTApbIsUIbl 1 BBIHIKI
JaciieJaBaHHS MOTYIIb MPBIMSHALILA TIPHI BBIBYY2HHI TOHAY KiTaliCKaili MOBBI TIPHI
HaBy4YaHHI CTYJPHTAY CHeUbIsIIbHACI «Y CXOAHSS (PLIaIoris.

Bobsacub mnpbIMSIHEHHSI: MaTIPBISUTBI  J1aciieflaBaHHS MOTYIIb  OBIIb
BBIKAPBICTAHBI ¥ MPAKTHIIBI BBIKJIATaHHS Kypca (DaHEeThIK] KiTallCKail MOBBI.



ABSTRACT
Buchkina Diana

Methods and techniques for teaching the Chinese tone system at the
elementary level

The structure and the volume of the research: the work consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used references contains 25
sources.

Volume: 49 pages, list of used sources references contains 25 sources.

Key words: TONE, CHINESE LANGUAGE, CHINESE PHONETICS,
PRONUNCIATION, SYLLABLE, SPEECH, SCIENTIFIC RESEARCH,
STUDENT, EXERCISE.

The purpose of the research: to identify and analyze the mistakes in the
pronunciation of the tones of the Chinese language in the speech stream, as well as
to present methods for eliminating the identified errors. In addition, to develop a
system of exercises for training the tones of the Chinese language in order to
improve the process of mastering the tones.

The object of the research is tones of the Chinese language.
The subject of the research is tones in modern Chinese and their features.

The methods of the research: cultural and historical, descriptive,
comparative and experiment.

The results and their novelty: the place of the Chinese language in the
world community, the general concept of the tone of the Chinese language, and the
peculiarities of its pronunciation were studied. With the help of the conducted
scientific research, a typology of mistakes in the pronunciation of Chinese tones in
the flow of speech was analyzed and presented, and exercises were developed for
better mastering the tones of the Chinese language. Methods for eliminating errors
identified in the course of scientific research are proposed through a complex of
various exercises.

Recommendations for using the results: the materials and results of the
study can be used when studying the tones of the Chinese language when teaching
students of the specialty "Oriental Philology".

Field of application: the research materials can be used in the practice of
teaching the course of Chinese phonetics.



